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XAPAKTEPUCTHKA THITIOB PEATUPYIOIINX BBICKA3BIBAHUI 1O
CIHHOCOBAM UCITIOJIB3YEMOI'O B HUX YKJIIOHEHUA

B cratee paccMaTpUBAIOTCS THIIBI PEarupyrOIIUX BBICKA3bIBAHWUH, MCXOAS M3 CIIOCOOOB
YKJIOHEHHsI, HCIIOJIb3YyeMOro B HHUX. Bce THNBI BBICKa3bIBAHUN BO3MOXKHO Pa3leiHTh Ha TPHU
rpymmel: 1) wuHTepporaTuB Hu mNOOYKAEHHE K pPEYEeBOMY MAEHCTBUIO; 2) MOOYyXKAEHHE K
HeBepOATbHOMY NIEHCTBHIO; 3) MOBECTBOBATEIBHOE M SMOLMOHAIBHOE BBICKAa3bIBAaHMs. B0O3MOXKHO
UCTIOJIB30BAHUE TIPEBEHTUBHBIX MEP U MOIKIIOUYEHHE MEXaHH3Ma KOPPEKTUPOBOK JJIsT U3MEHEHHUS
cobeceHIKa yCTAHOBKH Ha HEKOOTIEPATHBHOE TTOBEICHUE.

Kirouesbie CJIOBA: peruTnKa-CTUMYJI, pearupyroinee BBICKa3bIBaHHE,
BepOanbHOE/HEBepOATbHOE IEHCTBUE, OTKPBITOS/CKPBITOE YKIOHEHUE
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TYPES OF RESPONSES DEPENDING UPON MEANS OF EVASION USED
IN THEM

The article deals with types of responses depending upon means of evasion used in them.
All types of responses can be divided into three groups: 1) interrogatives and illocutions to verbal
actions; 2) illocutions to non-verbal actions; 3) narratives and emotionals. It is possible to use
preventive measures and correctional mechanism to avoid interlocutor's non-cooperative conduct.
Key words: stimulus, response, verbal/non-verbal action, overt/covert evasion

3aKOHOMEPHO TOBOPUTH OO0 YCTAHOBKE CYOBEKTA Ha KOONEPATUBHOE
NOBEJCHUE, T.€. €ro TOTOBHOCTM K aJEKBaTHBIM (hopMaM pearupoBaHHs Ha
WHUIIMMPYIOUIECE BBICKA3BIBAHUE MJISi PELICHMs OMpPENETICHHOW KOMMYHUKATUBHOM
3a/1a4u.

B nHameil pabore Mbl onpenenseM YKIOHEHHE Kak (JOpMy WTHOPWUPOBAHUS
KOMMYHHMKATUBHOW YCTAaHOBKH, KaK CIOCOO, MCIOJIB3YEMBINA aIpecaroM COOOIICHUs
JUT MIPEIOTBPALIEHUS €€ pEaIM3allid B CBSI3U C HEMPUATHEM YKJIOHSFOMMMCS (10
OOBEKTUBHBIM WM CYOBEKTHUBHBIM MPUYMHAM) KOMMYHMKATUBHOW MPOrpaMMbl
co0eceHMKa TP HAJIWYMM Yy PELUINMEHTa MOTEHIUATBLHOH BO3MOXKHOCTH
aJICKBAaTHOTO PEarMpoBaHKsl HA PEIUTUKY-CTHMYJ. KOrepeHTHOCTh AMAIOTHYECKOrO
€MHCTBA IPH 3TOM HapyLIAcTCs HAMEPEHHO.

HecmoTps Ha TO, 4TO MEXaHWU3M YKIIOHEHHsI BCETAA MPUBOAMTCS W ACHCTBHE
aapecataMm COOOIIEHUS, OTBETCTBEHHOCTb 34 BO3HWKHOBECHUE YKIOHCHHS B XOJIE
JUCKYypCa MOXKET HECTH KakK TMojy4areiab cooOuieHusl (HampuMmep, €ClId OH
HEAJCKBATHO PEarupyeT MO NPUYMHE €ro HEPACHONOKEHHOCTH K Oecene u3-3a
NJI0XOr0 HACTPOEHUS ), TAK M MHULIAATOP OOLIEHUS (€CJIM OH, HATPUMED, 3aTParuBactT
B Oeceie JIMYHYIO TEMY, Hapylasi TPUHLIMI BeXIMBOCTR).

VYKIOHEHHE KaK HEAEKBATHBIN CIIOCOO pearnpoBaHUs MOYKET UCIOJBb30BATHCS
B KQUECTBE pEeaKIMi Ha BCE KOMMYHUKATUBHBIE TUIIbI BhICKa3biBaHMi. KpoMe Toro, B
XOJIe JAIBHEHINETO WCCIAEAOBAHUS HaMU OBUIO BBIICHEHO, YTO BCE THIIBI
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BBICKA3bIBAHUI MOXKHO pa3[eliiTh HAa TPWU TPyNObl B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
UCMOJIb30BAHUE KAKUX CMOCOOOB  VKIOHEHHS BO3MOKHO B  pEarupyroleM
BBICKA3bIBaHWU.1) HMHTEpPpOraTMB W TMOOYXACHHE K PEUEBOMY  JICHCTBHUIO
(00BbeIMHEHUE BYX KOMMYHUKATHBHBIX THIIOB MPOUCXOAUT HA TOM OCHOBAaHUH, YTO
OT aapecara 0>KMJAETCSl COOOLICHHUE 3anpaliuBacMoi MHPOpMALHHK );2) MO0y KICHUE
K HeBepOalbHOMY JCHCTBMIO (QACKBATHOW peakUMed Ha WHULMUPYIOLIEE
BBICKA3bIBAHUE SIBJIICTCS BBIMIOJIHEHUE 3TOr0 ACWCTBHS),3) TOBECTBOBATEIBHOE W
SMOLIMOHAIBHOE BBICKA3bIBaHUS (002 KOMMYHHMKATHUBHBIX THIA UMEKOT WHTCHLIMIO
«COOOLIEHHE», B IEPBOM CTy4Yae TOBOPALIMI NEPEIAET KAKYO-TO HH(POPMALIHIO, a BO
BTOPOM — CBOE€ OTHOILICHHE K CYOBEKTaM, 0OBbEKTaM, SBJICHUSM, IPOLECCAM H T.I1.; OT
BTOPOr0 KOMMYHHMKAHTa OXKUAACTCS MPUEM 3TOH MH(OPMALIMK, a TAKXKE AATTbHEHIIEE
NOCTPOCHUE CBOEH PEUEBOM ACATENBHOCTH C YUETOM U3MEHEHUS (DOH/IA 3HAHUM ).

HuTepporatuB n nmoOykKIeHUE K BEpOATIBHOMY ACHCTBHIO B MHULUUPYIOLICH
PEIUIMKE XAPAKTEPUZYIOTCS TEM, UTO Il HUX BO3MOXKHO HCIIOJIB30BAHUE OTKPBITHIX
M CKPBITBIX YKIIOHCHUH [cM. 1. 86,139]. Tloa OTKPBITBEIM YKJIOHECHHUEM MOHUMACTCS
TaKO€ YKIIOHYMBOE BBICKA3bIBAHUE, B KOTOPOM TOBOPSIIMM OO0JIe€ WM MEHEE
OPSAMOJIMHEMHO M OTKPBITO CUTHAIU3UPYET, YTO HE COOMpAcTCs OaBarb OTBET,
MPETECHYIOMUNA HA OTBET coTpyaHudecTra [1: 88]. B 3aBHCHMMOCTH OT TOTO, MPSMO
WJIM KOCBEHHO KOMMYHHKAHT 3asBJISIET O CBOEM HE)KEIIAHUM AJIEKBATHO PEArnpOBAaTh,
BBIICTIICTCS. JIBA BHJA OTKPBITOIO YKJIOHYMBOIO JEHCTBUS. «OTBOI» M OTBET C
MCITOJIB30BAHUEM MMILUIMKATYPBL. B cilydae CKPBITOrO YKIIOHEHWS TOBOPSAIUUA JAcT
NCEBAOOTBET, CTPEMACHh YOEAMTh aApecara, YTO CBOCH PEMJIMKOW OH OTBEYAacT Ha
BONPOC, B TO BPEMsI KaK (PAKTHYECKU 3TOTO HE MPOUCXOJIUT.

CylIeCTBYIOT Pa3IMYHbIE CIOCOOBI «OTBOAOBY. KoOMMyHHKaHT Moxker 1)
«OTBOAUTEY» BOMNPOC, HE COrNAMasICh C €ro MPOMO3ULUOHAIBHBIM COACPIKAHUEM,
3asBJIsIsl, YTO OH OMIMOOYEH, 3a7acTCid M3 JIOKHOW MPEANOCBUIKA WM COICPIKUT
JIO’KHYIO MPONO3ULMIO, B TO BPEMS KAK 3TO HE COOTBETCTBYET IEHCTBUTEIBLHOCTH
[Tam >ke: 131]; yka3biBas HA HEBEKIMBOCTH BONPOCA, €r0 HEHYXKHOCTb WJIU
HECBOCBPEMEHHOCTh,  OOBSABISIE  BOOPOC  HEBEPHO  AJPECOBAHHBIM WM
TMMOTETUYECKAM, YTBEP)KIAs, YTO HE TMOHMMAET BOMPOCA, XOTS €r0 MHTCHLHUS B
JAHHOH KOMMYHWKATMBHOM CUTyalluu OAHO3HAYHO MPOYMTHIBACTCS: 2) «OTBOIUTHY
OTBET, 3asBJisis, YTO OTBET HEBO3MOXKEH, TPYIEH, HEYMECTEH, TIymn M T.aL.; 3)
OTKa3bIBaThCs OT COTPYAHMYECTBA, OTKPBITO 3aSIBJISASL, YTO OH HE COOMPAETCSI BHOCUTh
BKJIaJ, TpeOyeMblii OT HEro B COOTBETCTBMM ¢ mnpuHOMNoM Koonepanum,
HEO’KUJAHHO BMECTO OTBETA MCHsS HampaBlcHUEe Oecellbl, UTHOPHUPYs BOMPOC,
OTBEYass HA BOMPOC HEAJACKBATHOW SMOLMOHAIBHON peakumei; 4) 3anaBarb
BCTPEYHBIC HAPOYMTHIE BOMNPOCHI, MMECKOIIME LETBI0 M30€KaTh OTBETA HA BOMPOC.
Paccmotpum crenyrommii npumep:

(1) “Do you like 1t? Can you feel the pep in the air?”

“Oh, Harry”, she laughed, “‘you’ll have to give me time. You can't just fling

questions at me” [Fitzgerald. The Ice Palace: 18].

B kommyHnukaruBHO# cutyanuu (1) Cannu Ksppoiin OTKIIOHSIET BOTPOC Xappu
bennamu, CBOEro »eHuxa, CChUIAsICh HAa TO, YTO OHA, MPOKUBILAS BCIO YKU3Hb B Ma-
JEHbKOM TaneproHe, eme He yCnena OCBOUTHCS B LIYMHOM OXKMBJIEHHOM TOPOJE, B
KOTOPBIA OHH TOJBKO 4TO nepeexann. Caim NpocuT Xappu JaTh € Bpemsi, 4TOOBI
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MPUBBIKHYTH K HOBOM >kU3HU. /laHHas yacTHas KH xapaktepusyercs Hepeain3aueii
KOMMYHUKATUBHON MHTEHIIMM UHUIMUPYIOLIEH perinKu (3amnpoc uHpopmaluu), Ha-
pylieHHeM oOMeHa MH(POPMALMKM HAa YYACTKE «OTIPABUTENb COOOLICHHS — PEUUN-
€HT», HECMOTPSl Ha BEPHYIO Nepeaady U BOCIPUSITHE KOMMYHUKATUBHOM YCTAHOBKH.
[TprunHo#t cOOst B OOIIEHUM BBICTYMACT HEKEJIAHUE JIEBYILIKU JEIUTHLCS CBOUMM Te-
PEKUBAHUSIMU, TOCKOJIBKY OHA YYBCTBYET c€0s1 HEKOM(OPTHO CPEN HE3HAKOMBIX €i
JrOACH, HO HE XOYET Oropyarh 3TUM CBOErO skeHuxa. E€ HenpusTue KOMMYHUKATHB-
HOI MporpaMMbl MapTHEPA MO OOLIEHHIO 3acTaBisgeT Cajuld UCMOJb30BaTh B KAUECT-
BE€ croco0a YKJIOHEHUS! «OTBO» BOMPOCA C MPOBO3IJIAIIEHUEM €r0 HECBOCBPEMEHHO-
CTH.

PaccMOTpUM KOMMYHUKATUBHBIE CUTYAI[UU C KOTBOJIAMI» OTBETOB:

(2) “You mean you won't talk because you've been told to protect somebody. Is
it the ambassador, who might be embarrassed by the truth?”

She shook her head. “I can’t answer that either.”

Partridge, growing angry, bored in hard... [Hailey. The Evening News: 47].

B npumepe (2) Jlxeccuka ykIOHSETCS OT OTBETa Ha BONPOC, MOCKOJBKY i,
KaKk M JPYrMM CIyXKalluMm, ObUI0O OTJaHO PAacHopshKeHHUE HE O0OCYKAaTh ¢
KYPHAJTUCTAMU TEMY PaclpOCTPAHEHUS. HAPKOTUKOB CPEIM BOCHHOCTYXKAIUX
AMEPUKAHCKOW apMuu BO BbeTHame, TMOCKOJBKY PYKOBOJACTBO  OTPHUIIACT
CYLIECTBOBAHKME JAHHOU mpobsembl. Camo co0oii pazymeeTcsi, ”H(pOpMaUs O TOM,
KTO SIBJISIETCS MHUIIMATOPOM TPOBEACHUS TAKOTO POJIA MOJMTUKH, TAKXKE HE OJIKHA
ObiTh mpenaHa ornacke. JlanHas uactHas KH xapaktepusyercs Hepeanusaiuei
KOMMYHUKATUBHONH MHTEHIIMM MHULUUPYIOIIECH periuku (3ampoca uHpopMaluu) u
BO3HUKHOBEHUEM HE3AMJIAHUPOBAHHOTO ASMOLMOHAIBHOTO 3(PQeKTa, HapylIEHUEM
oOMeHa uWH(pOpPMALIMM HA YYacTKE «OTHPABUTENIb COOOUICHUS — PELUMUECHTY,
HECMOTpPS Ha BEPHYIO Mepefadyy M BOCHPUATHE KOMMYHMKATHMBHON YCTAHOBKHM.
Curnaiom o0 cboe B OOIIEHUM CIY>)KHT «OTBOJ» OTBETA € YKAa3aHMEM HA €ro
HEBO3MOKHOCTb.

Hapsiny ¢ BbIIEYNOMSIHYTBIMH ~ CcOcOO0AaMM  «OTBOJA» OTBETA W UX
SKBHBAJICHTaMU, TakMMHU Kak “That's something I can't talk about”, “I can't tell you” u
T.I., BCTPEYAKOTCS YKa3aHWs Ha HempapaonoaoOHocTe oteeta — “If 1 told you, you
wouldn’t believe” u HEBO3MOXKHOCTh OTBETUTH KpaTko — “Oh, it’s a long story. I hate
long stories, don't you?”

Crnenyromuit TUN YKJIOHEHUS — OTKA3 OT COTPYAHUYECTBA. YKJIOHEHUS TaKOTo
pora — “I do not wish to discuss this now”, “Not a word of it”, “All that's my private
business”, “The reason is none of your concern” v T.H. pa3nMyarOTCA MO CTEHEHH
BEXKITUBOCTH.

Jlpyrum cnoco0oM 0TKa3a OT COTPYTHUYECTBA SBJISCTCS CMEHA HAlpaBJICHUS
Oecenpl. Tak, HamprUMeEpP, B KOMMYHHKAaTUBHOM KOHTEKCTe (3) JlomOGapa, He 3Hasl, 4TO
UMEHHO OH JIOJDKEH OTBETHUTh, U HE UMEs BPEMEHU ISl Pa3AyMuid Haj OoJiee Ui Me-
HEE MPaBIONOA0OHOM UCTOPUEH, MEHSIET TEMY Pa3roBOPa, MEPEBOAs €ro Ha BooOpa-
KACMYI0 0Cy, KOTOpasi sIKOObI MOJI3ET MO PyKaBy cOOECEAHUKA, YKIIOHUMBBINA PeUeBOii
aKT MPH ITOM SIBJISETCS OOMAHUMBBIM:

(3) “Oh, really? The Owens are frightfully keen on it, [ suppose. What are they
like? Do tell me.”
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Lombard thought:

“Awkward, this — am I supposed to have met them or not?” he said quickly:

“There’s a wasp crawling up your arm. No — keep quite still.” He made a
convincing pounce. “There. It’s gone!” [Christie. Ten Little Niggers: 25].

AJpecar MOKET UTHOPUPOBATH BOMPOC, pearupys Ha HEro mosuyanueM. Kak
BUJTHO M3 CJICAYIOMICH KOMMYHWKATHBHON cutTyaumu (mpumep riodameHoi KH),
MOJTYaHUE MOXKET COMTPOBOKIATHCS YKECTAMM:

(4) “Have you heard from the kidnappers?”

“How’s Sloane holding up?”

“Can we talk to Crawford?”

“Who are you?”

In response Havelock shook his head and waved his hands dissmissingly
[Hailey. The Evening News: 202].

Ecnu pearvpyromuii KOMMYHUKAHT 3asBJISIET O CBOEM HEXKEJIAHUU aJCKBATHO
pearpoBarb KOCBEHHO, TO Mbl BEIAEM peub 00 OTBETE€ C KCIOJIb30BAHUEM
UMIUTHKaTypel. Hapumep:

(5) “Something on your mind, old friend?” Partridge asked.

“A few things.” The answer was typical. Van Canh and Partridge knew better
than the press his question. Minh would respond with more detail in his own way, in
his own good time [Hailey. The Evening News: 43].

TpancnoHUpPOBaHHBIA OOMIMKA BOMPOC B MHULMUPYIOWIECH PEIIMKE SIBIISCTCS
no0y>KIEHUEM COOECETHMKA MOACIIUTECS 3aJyMAaHHbIM UM IUTAHOM. MUHX, HE Kemast
pacckaszbiBaTh O JEHCTBUIX, KOTOPHIE OH COOMPAEMCsl MPEANPUHSITD ISl TOTO, YTOOBI
pa3bICKaTh TEPPOPUCTOB, IKCILTYaTUPYET PEILTUKY-CTUMYJI, TOCKOJIbKY PearupyeT Ha
e¢  QopManbHYlO  CTPYKTypy, HWrHOpUpys  (akT  TpPaHCIOHUPOBAHHOCTHU
BbICKa3biBaHus. HeanexBaTHbii 0TBeT MuHxa NaéT KOCBEHHBIM 00pa3oM MOHSTH
WHUIMATOPY OOLIEHUS, YTO B JAHHBIM MOMEHT OH HE COOMpACTCs BHOCUTH BKJIAJ B
JMAJIOT B COOTBETCTBUM ¢ npuHImnoM Koomnepaimu.

B cnyuae ucnonb30BaHUs CKPHITOTO YKJIOHEHMS ajpecaTr He MOKA3bIBACT, 4YTO
OH HE JAaéT OTBETa, MPETCHAYIOUIEr0 HA OTBET COTPYAHUYECTBA, HA0OOPOT, OH
CTpeMUTCs YOEIUTh aapecaHTa, YTo CBOEH PEIJIMKOW OH OTBEYAET Ha BOIMPOC, B TO
BpeMsl Kak (pakTHUUECKH TOro He npoucxoaut. KH uMeer MecTo B TOM ciydae, eciu
WHUIMATOP OOIIEHUS UACHTU(PUIUPYET OTBET KaK YKJIOHYMBBIM U CUTHAIMU3UPYET O
TOM, 4YTO OTBET €ro He YAOBJIECTBOpseT. Ecnu 3ampammBaromivii MHGOpPMAIIKIO
KOMMYHUKAHT HE€ TMOKa3bIBAET, 4YTO pearupyromias peidka HE peaau3yer
NEPIOKYTUBHOTO 3 PeKTa, HAMEUEHHOTO PEITUKOW-CTUMYJIOM, TO Mbl TOBOPUM O
noTeHIuanbHON HeBCKphiTOit KH. B kOMMyHHKaTUBHOM KOHTEKCTE (13) MHUIIMATOP
oOllIEHUs] YKa3bIBa€T, 4YTO OH PACCMATPUBACT PEATUPYIOUIYI0 PEIUIMKY Kak
NCEeBA0OTBET. Ero 3ameuaHue OAHOBPEMEHHO BBICTYMAET B KAueCTBE MeEXaHU3Ma
KOPPEKTUPOBKH, MOCKOJBKY CTUMYJIHUPYET cOOEeCETHUKA NaTh MOBTOPHBIM, HA 3TOT
pa3 aIeKBaTHBIN, OTBET.

(6) “Who put you on to me?”

“We'd been watching you for quite a time.”

“That’s not an answer.”
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Berger smiled. “You know as well as I do that it's all the answer you’ll get, my
friend” [Allbeury. Shadow of Shadows: 170].

B nmanHo#t cuTyauunm umeer Mecto dvactHas KH, mockonbky —gaxe
NOJKIIOYCHUE MEXAHM3MA KOPPEKTUPOBKM HE MPHUBOAUT K  JOCTUIXKCHHUIO
O’KMJAEMOr0 MEPIIOKYTUBHOTO 3P dekTa. beprep BTOPUUHO YKIOHSAETCS (TENEPh YKe
OTKPBITO) OT OTBETA, UCHOJB3YS IJIsl 3TOM L€ «OTBOI» OTBETA.

B ornuume or mHTEepporatMBa M MoOyKIEHHS K BepOaTbHOMY JCHCTBHUIO,
noOy>KAeHUE K HEeBepOATbHOMY JACHCTBUIO XapaKTEPU3YeTCs TEM, YTO JUIsl HEro
BO3MOKHO KCIOJIb30BAHUE TOJBKO OTKPHITOrO YKIOHEHUS. CKpPBITOE YKJIOHEHHUE C
UMUTALMEN  YKJIOHSIOUIMMCS  BBITIOJIHEHUST TpeOyeMoro OT Hero JeicTBus
TEOPETUUYECKH BO3MOXKHO, OJHAKO, B OTOOpPAHHBIX HAMHU M3 XYyJA0KECTBEHHBIX
MPOU3BEJICHUN KOHTEKCTaX ¢ MPOOJIEMHBIM JUCKYPCOM OOHapy:keHO He Obuto. Kak
NPaBUIO, KOMMYHHUKAHTHI 1) MCMONIb3YIOT «OTBOJY MPOCHOBI C yKa3aHUEM Ha €€
HECBOEBPEMEHHOCTh, HEHYXKHOCTh WJIM HEBEPHYIO aJPECOBAHHOCTB, 2) «OTBOISAT
BBIMOJIHEHUE TPOCHOBI, 3asBJIsis, YTO 3TO HEBO3MOXKHO, TPYAHO, MIYNO U T.I.; 3)
OTKa3bIBAIOTCS OT COTPYAHUYECTBA, OTKPBHITO 3asBJss, YTO OHU HE COOMPAIOTCA
BBIMOJIHATE TpeOyeMoe OT HHUX JACHCTBHE, HEOKUAAHHO MEHSIOT HaIlpaBiCHUE
Oecelbl, WTHOPUPYIOT  MPOChOy, OTBEYAOT HA MNPOChOy  HEaACKBATHOM
SMOIMOHAJIBHON peakiueil; 4) pearupyroT Ha NOOYKICHUE K JCHCTBUIO BCTPEYHOM
npockOoi. Mcnonp30BaHne UMITTUKATYP Takke Bo3MokHO. O0mum ans KH u K3,
BO3HUKAIOUIUX BCJICACTBUE TAKOrO poja YKIOHEHWH, OyIeT HEOCYUIECTBICHHE
KOMMYHUKAaTUBHOTO HaMmepeHus Ha (HOHE BEpPHOM TMepenaud W BOCHPUSITHUS
YCTAaHOBKHM MHUIIMATOPA OOIICHUS.

KomMMmyHuKaTMBHAs MHTEHIMS [OBECTBOBATEILHOTO W AMOIMOHAIBHOTO
BbICKAQ3bIBAHU SIBJISICTCS PEAIM30BAHHOMN, €CIIA ajpecar MPUHUMAET MePelaBaeMylo
B COOOHICHNH MH(POPMALMIO U CTPOUT JATBHEHIIYIO PEUYEBYIO ACIATEIBHOCTH C €€
yUETOM. YKJIOHSSICh OT WHULIMUPYIOUICH PETUTUKH, MPEACTABICHHOW STUMH JIBYMsI
KOMMYHUKATUBUBIMU TUMIAMH, CIYHIAOMMI MoxkeT: 1) mpepBarh coOecelHUKa, HE
JlaB €My JOTOBOPUTh, B TOM 4MCJI€ OOHApY>KUBas MPU 3TOM HEAJCKBATHBIE SMOILIMO-
HAJIbHBIC PEAKIUU; 2) COOOLIUTh O HEMPUITHOCTUA JJIsi HETO 3aTPOHYTOM TEMBI Jis
NPEIOTBPALCHHS PA3BEPTHIBAHUS TUAJIOTA B ATOM HAIPABJIEHUM; 3) HE COTJIACUTHCS
C MPOMO3UIIMOHATILHBIM COACPIKAHUEM COOOIICHUS, OLICHUB €r0 KakK JIOXHOE; 4) s
n30ekKaHWs ydeTa MEPEeJaHHOro COOOLIEHUsT B CBOEH JalbHEHIIEH pedyeBOi
ACITENbHOCTH  CAeNaTh BHMJ, YTO HE CIbIIAT  PEIJIMKA  coOeceTHUKA.
[TpowmtocTpupyeM JTaHHbIE MOJIOKEHHS HA CIIEAYIOLIEM TPUMEPE:

(7) “You'll be all right — everybody here believes in you. Why, Doctor Gregory
1s so proud of you that he'll probably —~

“I hate Doctor Gregory” [Fitzgerald. Tender Is the Night: 38].

Yacthas KH, wumeromas MecTo B KOMMYHHKAaTHBHOM KOHTekcTe (7),
XapakTepU3yeMcsl Hemepeaayeid U, COOTBETCTBEHHO, HEBOCTIPUSTHEM B MOJHOW Mepe
KOMMYHUKATUBHON YCTAHOBKM B CBSI3M C HapylleHHMeM oOMeHa HMH(opManuu Ha
YUaCTKE «OTHPABUTENIb COOOUICHUS — PELMIUEHT», BEAYUIMM K Hepeau3aluu
KOMMYHUKATUBHON MHTCHLIMU WHULMUPYIOUIEH peruinku. OTBETCTBEHHOCTH 3a COOM
B KOMMYHUKAIMM HECET TMOJIyyaTeslb COOOLICHUS, TOCKOJIbKY OH TPEpbIBACT
cobeceTHNKa, HE 1aBasi EMY 3aKOHUYUTh CBOE BbICKA3bIBAHKE.
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AHanu3  BBIMICTCPECUYUCICHHBIX TOJOXKEHWH W TPUMEPOB  TMO3BOJISIET
chopMyIHpOBaTh Pl PEKOMEHAAINM, COONIOICHIE KOTOPLIX B Ps/ie CIy4yacB AacT
BO3MOXKHOCTh TIPEIOTBPATUTL TMOSBICHUE VYKJIOHCHWH B XOAE Ppa3BEPTHIBAHUS
JMaora u, COOTBETCTBEHHO, M30€KaTh BO3HUKHOBEHMSI XE3UTAIU TUCKYypCa.
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TPAKTAT ABEJISI MATBE O A3BIKE: UCTOPUA OJHOT'O TEKCTA

B crathe paccmarpuBaeTcss UCTOpHs co3daHusl U (HOpMajibHbIe OCOOEHHOCTH TEKCTa TPeX
uznanuii Tpakrara AGens Matee «Devis de la langue francoyse» (1559/60/72). Ocoboe BHUMaHUE
yIeJSIETCSl U3YYEHHUIO €ro JKaHPOBOI'O CBOeoOpasus, 0COOEHHOCTEH mpudTa, a TAKKE CTPYKTYPBI U
TEMATHYECKOTO COAEPIKaHMUS.

KiroueBble cnoBa: (paHIly3cKasi JMHTBUCTHYECKas Tpanulus, AGens Matbe, pacCyKAeHHS
O SI3bIKE.
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ABEL MATTHIEU’S TREATISE: HISTORY OF THE TEXT

The article is devoted to the history and formal features of Abel Matthieu’s treatise «Devis
de la langue francoyse» (1559/60/72). The particular attention is focused on it’s genre, print and
structural singularity.

Key words: French linguistic tradition, Abel Matthieu, dissertation on language.

BauManue k 00IUM 3aKOHOMEPHOCTSIM Pa3BUTHUSI HAYKHA 3aMETHO BO3POCIIO 3a
nociaeaHue aecartunerud. Mcropus Takoil HayKW, Kak sA3BIKO3ZHAHWE, HE SBIIAECTCA
UCKJIFOYCHUEM. OTO CBA3aHO, C OJHOM CTOPOHBL, ¢ JOCTATOYHBIM HAKOIUICHUEM pPaHee
HE M3BECTHBIX TEKCTOB, MO TEM WM MHBIM INPUYMHAM OCTABIIMXCA 34 PaMKaMu
Hay4HbIX M3bICKaHuii. C apyroii ctoponsl, kak muwmer B.M. Bepraackuii, nepen
KOKIbIM HAYYHBIM IMOKOJICHHEM HEMPEMEHHO BO3HUKAECT HEOOXOJUMOCTH BHOBB
UCTOPHUYECKH YXOAUTH B MPOILIIJIOE KaK € LEIBIO0 €r0 MOBTOPHBIX NEPEOLEHOK, TAK U C
LIETBIO MTOMCKA B HEM OTPAKCHHUI HAYYHOT'O TEUYEHHUs CBOETO BpeMenu [1: 12].
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